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Annotation 
This article provides a comparative analysis of conjunctions in Uzbek and English. The study 
examines the types, use, and similarities and differences of conjunctions between the two 
languages. Conjunctions play an important role in syntax and sentence structure, but there are 
differences in meaning and usage. In addition, their role in syntax, their function in sentence 
structure, and similarities and differences between the two languages are examined. The 
results show that conjunctions are important in the grammatical rules of both languages, but 
their tone of use and adaptation to the context differ. The study is aimed at students, language 
It is useful for learners and linguists, and provides practical advice on the correct and effective 
use of conjunctions. 
Keywords: conjunctions, equal conjunctions, subordinate conjunctions, cause and effect, 
paired conjunctions, clause conjunctions, conditional conjunctions, comparative conjunctions. 
Annotatsiya 
Ushbu maqola o’zbek va ingliz tillaridagi bog’lovchilarni qiyosiy tahlil qiladi.Tadqiqotda 
bog’lovchilarning turlari,ishlatilishi va ikki til o’rtasidagi o’xshashlik hamda farqlar ko’rib 
chiqilgan.Bog’lovchilar sintaksis va gap tuzilishida muhim ro’l o’ynaydi,lekin ma’no va ishlatish 
jihatida farqlar mavjud.Shuningdek, sintaksisdagi ro’li,gap tuzilishidagi vazifasi va ikki til 
o’rtasidagi o’xshashlik va farqlar ko’rib chiqilgan.Natijalar shuni ko’rsatadiki,bog’lovchilar har 
ikki tilning grammatik qoidalarida muhim ahamiyatga ega,lekin ularning ishlatilish ohanglari va 
kontekstga moslashuvi farq qiladi.Tadqiqot o’quvchilar,til o’rganuvchilar va lingvistlar uchun 
foydali bo’lib,bog’lovchilarni tog’ri va samarali ishlatish bo’yicha amaliy tavsiyalar beradi. 
Kalit so’zlar: bog’lovchilar,teng bog’lovchilar,tobe bog’lovchilar,sabab va natija,juft 
bog’lovchilar,gap bog’lovchilar,shart bog’lovchilar,zidlov bog’lovchilari,taqqoslash 
bog’lovchilari. 
 
Mazkur tadqiqotning nazariy asosi qiyosiy tilshunoslik va funksional grammatika tamoyillariga 
tayangan holda olib boriladi.Ingliz tilida R.Kvirk va S Greenbaum bog’lovchilarning sintaktik 
tasnifi hamda ularning gaplararo mantiqiy munosabatlarni ifodalashdagi rolini 
aniqlagan.O’zbek tilshunosligida A.G’ulomov va Sh.Rahmatullayev bog’lovchilarning 
grammatik xususiyatlari va semantik vazifalarini tadqiq etgan1.2Tahlil natijalari shuni 
ko’rsatadiki,har ikki tilda bog’lovchilar umumiy grammatik funksiyaga ega bo’lsada,ularning 
qo’llanish chastotasi,tuzilishi va kontekstga moslashuvi jihatidan farqlar mavjud.Ushbu farqlar 
qiyosiy tahlil jarayonida aniqlanadi va izohlanadi.Bu farqlar bog’lovchilarning gap tuzilishidagi 
joylashuvi,semantik munosabatlarni ifodalash usuli hamda stilistik qo’llanilishi bilan izohlanadi. 
O’zbek tilshunosligida bir qancha olimlar ushbu mavzu yuzasidan tadqiqot ishlarini olib 
borgan.Shuningdek,I.Rasulova “Comparative analysis of conjunctions in modern Uzbek and 
English languages” maqolasida ikki til o’rtasidagi bog’lovchilar farqini yoritib bergan.Bu 
maqolada o’zbek va ingliz tillarida bog’lovchilarning turkumlari,rol va semantik funksiyalari 
qiyosiy tarzda tahlil qilingan.3 

 
1 G'ulomov.Sh.O'zbek tilida bog’lovchilar masalasi.-Toshkent:Fan,1965.-B.45 
2 Rahmatullayev.Sh.Hozirgi o’zbek adabiy tili.-Toshkent:Universitet,2006.-B.112 
3 Rasulova.I.O’zbek va ingliz tillarida bog’lovchilarning qiyosiy tahlili.Filologiya masalalari.-2022.-N:3.-P.25-30 
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Z.O’rinova va T.Vohidova-“Comparative research on cause/reason conjunctions”.Ushbu 
kitobda o’zbek va ingliz tillarida sabab-mazmun bog’lovchilari (because,since) tahlil qilingan.4 
M.A.K.Holliday va R.Hasan “Cohesion in English” kitobida bog’lovchilar mustaqil kohesiv vosita 
sifatida alohida tahlil qilinadi.Holliday bog’lovchilarni faqat grammatik birlik emas,balki matnni 
bog’lovchi semantik mexanizm deb qaraydi.5 
R.Kvirk “A comprehensive grammar of the English language” asarida teng,zidlov va aloqadorlik 
bog’lovchilarni aniq usulda yoritib beadi va batafsil misollar bilan tushuntiradi.6 
M.Karti va F.Odell -“English grammar today” asarida bog’lovchilar va ularning 
turlari,shuningdek,amaliy qo’llanilishi batafsil yoritilgan.7 
G.Jones-“Og’zaki va yozma ingliz tilining diskurs xususiyatlari” kitobida ingliz tilidagi diskurs 
darajasidagi bog’lovchilar,bog’lovchi iboralar va aloqador vositalarni tahlil qiladi.8 
S.Anatolevna-“Sabab bog’lovchilarining qiyosiy tahlili” kitobida bog’lovchilarning sintaktik 
struktura va semantik vazifalarini chuqur solishtiradi va bu kitob qiyosiy tahlil uchun muhim 
manba hisoblanadi.9 
T.Bushuy- “Ingliz va o’zbek tillarining qiyosiy tipologiyasi”.Bu kitob o’zbek va ingliz tillarini 
tipologik jihatdan solishtiradi,shu jumladan bog’lovchilar kabi struktur grammatik elementlarini 
taqqoslash uchun ishlatiladigan metodologiya asoslarini beradi.10 
Bog’lovchilarning tahlili nafaqat grammmatik strukturani aniqlash,balki matn mantiqini 
o’rganishda ham markaziy ahamiyatga ega.I.Rasulovaning “O’zbek va ingliz tillarida 
bog’lovchilarning qiyosiy tahlil” maqolasi asosida olib borilgan tadqiqotlarda bog’lovchilarning 
struktura,funksiyalar va qo’llanish usullari o’zbek va ingliz tillarida qiyoslanadi.11  
KLASSIFIKATSIYA: Olim I.Rasulova tipologik struktura,bog’lovchilarning sintaksisdagi 
vazifasi,gap elementlarini bog’lash,til tipologiyasi.And/va,but/lekin,or /yoki.O’zbek va ingliz 
tillari bog’lovchilari joylashuvi va qo’llanilish tartibini qiyoslash,fokus sintaksisga. 
Olim:Mc M.Yondashuv:sintaksis-diskursiv.Bog’lovchilarni semantik va strukturaviy 
munosabatlari,koordinatsiya va subordinatsiya.Misollar:Although-garchi,because-
chunki.Maxsus eslatmalar:diskurs va semantik nuqtai nazar bilan tahlil kontekst asosida 
farqlar. 
Olim.Z.O’rinova.Yondashuv:Sabab bog’lovchilar.Asosiy tushunchalar:sabab 
natija munosabatini semantik jihatdan tahlil qilish va tarjima 
mosliklari.Misollar:because=chunki,since=sababli,so that,in order to=shuning uchun,shu 
sabablari. 
XULOSA: O‘zbek va ingliz tillarida bogʻlovchilar gap va matn tarkibidagi birliklarni o‘zaro 
bog‘lash, fikr izchilligini ta’minlash hamda semantik munosabatlarni ifodalashda muhim 
grammatik vosita hisoblanadi. Qiyosiy tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki, har ikki tilda 
bogʻlovchilar vazifaviy jihatdan o‘xshash bo‘lsa-da, ularning grammatik shakllanishi, qo‘llanish 
o‘rni va sintaktik xususiyatlarida ma’lum farqlar mavjud. 
O‘zbek tilida bogʻlovchilar asosan teng va ergashtiruvchi turlarga ajraladi hamda ko‘pincha so‘z 
yoki qo‘shimchalar orqali ifodalanadi. Ingliz tilida esa bogʻlovchilar mustaqil so‘z shaklida kelib, 
qat’iy sintaktik tartib asosida qo‘llanadi. Ayniqsa, ingliz tilida ergashtiruvchi bogʻlovchilarning 
gap boshida yoki o‘rtasida kelishi qat’iy qoidalarga bo‘ysunsa, o‘zbek tilida so‘z tartibining 
nisbatan erkinligi kuzatiladi. 
Shuningdek, sabab, shart, zidlik, qo‘shish kabi semantik munosabatlarni ifodalashda ikkala til 
o‘rtasida mazmuniy uyg‘unlik mavjud bo‘lsa-da, ularning grammatik ifodalanish usullari turlicha 
namoyon bo‘ladi. Bu esa tarjima jarayonida va chet tilini o‘rganishda muhim ahamiyat kasb 
etadi. 

 
4 O’rinova.Z.Vohidova.T.Sabab va natija bog’lovchilari bo’yicha solishtirma tadqiqot.Toshkent.Linguistik jurnal,2020,P.15.  
5 Hallidey.M.K.A.Hasan.R.Ingliz tilida bog’lanish.London:Longman,1976.-P.25. 
6 Kvirk.R,Greenbaum.S.Ingliz tilining mukammal grammatikasi.Longman,1985.P-101 
7 Karti.M va Odell.F Zamonaviy ingliz tili.Linguistik jurnal,1994,P-68. 
8 Jones.G.Og’zaki va yozma ingliz tilining diskurs xususiyatlari.Ingliz linguistikasi jurnali.-2018.-P.45-52 
9 Anatolevna.S.Sabab bog’lovchilarining qiyosiy tahlili-2021.№2.-B.34-39 
10 Bushuy.T.Ingliz va o’zbek tillarining qiyosiy tipologiyasi.-Toshkent:O’qituvchi                                                                                                                                                                                                                                                                         
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Umuman olganda, o‘zbek va ingliz tillaridagi bogʻlovchilarning qiyosiy o‘rganilishi til tizimining 
o‘ziga xos xususiyatlarini chuqurroq anglashga, grammatik strukturalarni to‘g‘ri qo‘llashga 
hamda tarjima jarayonida semantik aniqlikni ta’minlashga xizmat qiladi. 
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